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Slovanski popotnik. 
* Verlopridni učitelj And. P r a p r o t n i k bo izdal 

pripovesti in pesmice za mladino podnaslovom: „ C v e t -
l i č i c e za s l o v e n s k o mladino". 

* K e r š a n s k i mlad en eč a l i o g l e d a l o po­
b o ž n e g a ž i v l j e n j a za m l a d o s t je prišlo v C e ­
l o v c u pri J. Leonu na svetlo. Priporoča se kot prav 
primerna knjižica za šolske darila; velja 16 kr. 

v- Pridno d r u ž t v o sv. M o h o r a bo razposlalo v 
kratkem udom svojim K a f f o l a ??domače ogovore" in 
podučno povest „Božidar" ; — v natisu pa ima: ,,Bajta 
strica Tomaža ali živlenje zamorcov v Ameriki" z lič­
nimi podobami, in ^zgodovino stare zaveze", tudi z mno­
gimi podobami. 

* Slavni M i k l o š i č je zopet izdal verlo važno 
knjigo staroslovansko pod naslovom: „Apostolus e co-
dice monasterii Sišatovac Palae-Slovenice". Obseže 17 
pol in velja pri gosp. izdatelju 2 , v knjigoprodajavni-
cah pa 3 for. 

* Ruski profesor lekarstva, doktor D o b r o w o ! s k y 
je poslan v n a š e cesarstvo pregledat ž i v i n o z d r a v s k e 
naprave. 

* V Moskvi je na svitlo prišel: časopis carskega mo-
ekevskega društva za z g o d o v i n o in s t a r i n e r u s k e . 

^ S e r b s k e n a r o d n e p r i p o v e d k e od V u k a 
S t e f a n o v i c a bodo te dni iz tiska prišle. 

* Iz Dunajske deržavne tiskarnice je ravno prišel 
k a z e n s k i z a k o n i k v č e š k e m j e z i k u na svitlo; 
pričakujejo se tudi še druge postave v českej prestavi. 

* Kmetijska družba v Pardubicah je razpisala da­
rilo za g o s p o d a r s k o k n j i g o , in vprašanja je sama 
navedla, na ktera se ima odgovoriti. 

* Od K o d y m a je ravno prišel drugi zvezek S t o ck-
h a r d t o v e 5?kemije" na svitlo. Gospod izdatelj je pro­
sil ministerstvo uka, da bi se to delo češkim šolam pri­
poročilo. 

* Pervi zvezek pedagogiškega češkega časopisa 
^Sko la" je ravno na svitlo prišel. Obseže mnogo prav 
zanimivih sostavkov. 

* Gosp. Ž i d l i c k v je izdal te dni mazur iz na­
rodnih čeških pesem. 

* Slavni M a t i j a B a n bo izdal v nekoliko zvezkih 
svoje ^različne pesmi". 

* Serbsko-narodni „Vestnik" je jenjal izhajati. 
* Društvo sv. C i r i l a in M e t o d a v Bernu se je 

v m a t i c o spremenilo. Podperalo bo češko slovstvo s 
posebnim ozirom na Moravsko. 

* Š a f a r i k o v a knjiga: „ P a m a t k y ( s p o m i n k i ) 
h l a h o l s k e n a p i s m e n i c t v i " je nedavno na svitlo 
prišla in velja 3 fi. 

* V tiskarnici H a a s e - a v Pragi se je te dni iz­
dal že štirnajsti dostavek h glavnemu zaznamku češkega 
slovstva in obseže spet mnogo novih knjig. 

* V P r a g i je ravno iz tiska prišel pervi zvezek 
l a t i n s k o - n e m š k o - č e s k e g a in g e r š k o - u e m š k o -
č e s k e g a s i o v n i k a za g i m n a z i e . Pervi zvezek 
velja 20 kr. 

* K v e t n a S l o v e n s k a od gosp. dr. R e u s s a je 
prišla v Ščavnini te dni na svitlo. 

* Arhivar dr. D udi k se je podal v Rim, ondašnji 
arkiv pregledat, kjer je mnogo zanimivega za austrian-
ako zgodovino, kar dozdaj še ni bilo znano, našel. 
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* Čela ko vskega „primerjajočo vseslovansko slov-

Dico", je če ška matica že v natis dala, ki bo v 3000 
iztisih na svitlo prišla. 

* Stojanovič je svojo zbirko narodnih povest 
predelal in pomnožil. Prišla bode z nekterimi narodnimi 
pesmi in druzimi njegovimi izvirnimi deli pomuožena na 
svitlo. 

* Iz Gaje ve tiskarnice bo prišel 4. del naravo­
s lovja Partaševega skoraj na svitlo. 

* Ilirska matica je vstanovila poseben odbor, ro­
kopise rajuega Stanka Vraza pregledati in presoditi; 
poprosila je tudi dr. Gaja, da bi ji pesme Gjorgie-
v iceve društva poklonil ali za primerno ceno prepustil. 
Matija Majarjev spis: „Uzajemnost s l a v e n -
ekoga govora" je matica spisatelju nazaj poslala, 
ker ji sedaj okoljšine ne dopuščajo, ga izdati. Pohvali 
sicer namen pisatelja z željo, da bi kdo drug delo izdal. 

f Žaioigra „Kastriota Skenderbeg" od slavno 
znanega pisatelja gosp. dr. Spor-a se v drugo tiska. 

* V Zagrebu v tiskarnici Zupana se tiska Euri-
pidova žaioigra „Hekuba", ktero je dubrovniški pesmik 
Čavčič (Vetranic) v ilirski jezik prestavil, in wdiela 
Dominka Z lat ar i ca", od Ivana Kukuljeviča tretji 
zvezek , ki obseže izvirne pesme Zlataričeve. 


